Review #5: John 9:18–34
9:18	οὐκ ἐπίστευσαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι ἦν τυφλὸς καὶ ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου [footnoteRef:1] ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαντος [footnoteRef:2]  [1: 	ἕως ὅτου is an idiom meaning “until.”]  [2: 	τοῦ ἀναβλέψαντος means “the one who had received sight.”] 

9:19	καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες (saying), οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη; πῶς οὖν βλέπει ἄρτι;
9:20	ἀπεκρίθησαν οὖν οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπαν, οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη·
9:21	πῶς δὲ νῦν βλέπει οὐκ οἴδαμεν, ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν· αὐτὸν ἐρωτήσατε (ask!), ἡλικίαν [footnoteRef:3] ἔχει, αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ λαλήσει. [3: 	ἡλικία, –ας, ἡ, “age.” ἡλικίαν  ἔχει is an idiom meaning, “he is of age,” i.e., old enough to answer for himself.] 

9:22	ταῦτα εἶπαν οἱ γονεῖς αὐτοῦ ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς Ἰουδαίους· ἤδη γὰρ συνετέθειντο (they had decided) οἱ Ἰουδαῖοι ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ (he/she/it might confess) Χριστόν, ἀποσυνάγωγος (expelled from the synagogue) γένηται (he/she/it might be).
9:23	διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπαν ὅτι ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐπερωτήσατε (ask!).
9:24	ἐφώνησαν οὖν τὸν ἄνθρωπον ἐκ δευτέρου [footnoteRef:4] ὃς ἦν τυφλὸς καὶ εἶπαν αὐτῷ, δὸς (give!) δόξαν τῷ θεῷ· ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος ἁμαρτωλός ἐστιν. [4: 	As you probably guessed from the context, ἐκ δευτέρου means “a second time.”] 

9:25	ἀπεκρίθη οὖν ἐκεῖνος, εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν οὐκ οἶδα· ἓν οἶδα, ὅτι τυφλὸς ὢν (being) ἄρτι βλέπω. 
9:26	εἶπον οὖν αὐτῷ, τί ἐποίησέν σοι; πῶς ἤνοιξέν σου τοὺς ὀφθαλμούς;
9:27	ἀπεκρίθη αὐτοῖς, εἶπον ὑμῖν ἤδη καὶ οὐκ ἠκούσατε· τί πάλιν θέλετε ἀκούειν (to hear); μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι (to become);
9:28	καὶ ἐλοιδόρησαν [footnoteRef:5] αὐτὸν καὶ εἶπον, σὺ μαθητὴς εἶ ἐκείνου, ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωϋσέως ἐσμὲν μαθηταί·  [5: 	λοιδορέω, “I hurl insults at.”] 

9:29	ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωϋσεῖ λελάληκεν ὁ θεός, τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν.
9:30	ἀπεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ἐν τούτῳ [footnoteRef:6] γὰρ τὸ θαυμαστόν [footnoteRef:7] ἐστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστίν, καὶ ἤνοιξέν μου τοὺς ὀφθαλμούς. [6: 	ἐν τούτῳ is obviously idiomatic. You can figure out its meaning from the context.]  [7: 	θαυμαστός, –ή, –όν, “wonderful, marvelous, remarkable.”] 

9:31	οἴδαμεν ὅτι ἁμαρτωλῶν ὁ θεὸς οὐκ ἀκούει, ἀλλ᾽ ἐάν τις θεοσεβὴς [footnoteRef:8] ᾖ (he/she/it might be) καὶ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ (he/she/it might do) τούτου ἀκούει. [8: 	θεοσεβής, –ές, “god-fearing, devout.”
] 

9:32	ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσθη ὅτι ἠνέῳξέν τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννημένου (who has been born)· 
9:33	εἰ μὴ ἦν οὗτος παρὰ θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν (to do) οὐδέν.
9:34	ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ, ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης ὅλος καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω.

